Люция Максимжан
Разведи огонь!
Пьеса
Действующие лица:
Нуто (пер. «огонь») - Сын вождя племени  
Канги (пер. «ворон») - Советник вождя 
Аламеда (пер. «тополиная роща») - Дочь Канги 
Шила (пер. «брат») - Друг Нуто
Охитека 6-й  (пер. «храбрый») - Вождь другого племени 
Индейцы
Наши современники:
Гаспар – Наш современник, в очках 
Эрнест - Друг Гаспара
Сцена 1.
Из вигвама выбегает Нуто. За ним следом бежит Канги.
Нуто: Никогда! Ты слышал? Никогда я на это не соглашусь. Так ему и передай! (рукой указывает на находящегося внутри вигвама)
Канги: Стой! Да постой ты!
Останавливаются.
Канги: Это не просто твой отец! Это вождь племени. 
Нуто: И слушать не буду (собирается уйти)
Канги: Хорошо, хорошо… Давай присядем. Поговорим.
Нуто упрямится.
Канги: Будь мужчиной! Не веди себя как упрямый мальчишка.
Нуто собирается вспылить.
Канги: (поднимая руки) Может быть ты и прав. Может. Давай сейчас присядем и спокойно поговорим. Обещаю, если ты меня убедишь, я тебя поддержу. И пойду к нему (указывает на находящегося в вигваме) и попытаюсь его отговорить. 
Нуто: Не о чем говорить. Не буду и все!
Канги: Ну, это слова всего-навсего избалованного мальчишки. (Хочет уйти)
Нуто: Я выбрал другую.
Канги останавливается.
Канги: Я знаю.
Нуто: Знаешь?! Тогда может ты знаешь и кто она?
Канги: Конечно.
Нуто в недоумении.
Нуто: Ты следишь за мной? Вы все следили за нами?!
Канги: Ты – сын вождя. Скоро и сам станешь вождем.
Нуто: Тогда почему ты не рад? Ты, как отец должен …(не договаривает)
Канги поднимает на юношу прищуренный взгляд.
Канги: Идем.
Сцена_2
Нуто и Канги идут. Останавливаются.
Нуто: Зачем ты меня сюда привел? Никаких клятв я тебе давать не буду и от слова своего не отступлюсь!
Канги: Мы здесь не за этим. Знаешь, почему это место считается местом поклонения?
Нуто: (язвительно) Совсем скоро мне расскажут об этом. Ты же сам сказал.
Канги: Когда-то мы воевали с племенем Охитека. Но именно здесь произошло событие, которое доказало, что они – избранные. 
Нуто: Избранные?! Я в это не верю! Ну, мало ли что они придумали. Какую легенду (хочет продолжить возражения)
Канги: Это видел прадед моего отца. 
Нуто (снизив тон): Что видел? Что могло здесь такого произойти?
Канги предлагает присесть. Садятся.
Канги: Было трудное время. Сильная засуха. Голод. Глухой шаман из племени Охитека каждый день приходил на это место. Молился духам. И духи услышали его. Однажды, когда он был сильно истощен. Силы уже покидали его. Но он понимал, что от его молитв зависит жизнь всего племени. Вернее тех, кто остался в живых. И вот в очередной раз, он молился на этом самом месте. Через какое-то время он почувствовал себя нехорошо. Его стало тошнить, хотя и тошнить казалось было нечем. У него стало невыносимо звенеть в ушах, разболелась голова и он катался по земле от разрывающей боли. Вскоре сознание покинуло его. Он вошел в транс. И увидел его…

Нуто: Кого его?
Канги: Посланника небес (поднимает руки вверх)
Нуто: Чушь какая-то.
Канги: Посланник был высокого роста, с белой кожей. А вместо глаз у него сверкали два прозрачных камня. К сожалению, шаман был очень слаб и плохо запомнил саму встречу. Но! Когда он очнулся …между этими двумя камнями, он увидел подарок духов: там была еда, из какой-то неизвестной нам птицы, такие не водятся у нас, она была сочная и очень вкусная.
Нуто: Что за птица? 
Канги: Не знаю, она была без перьев
Нуто: И?
Канги:  2  плода священного дерева и лепешка, не такая как пекут женщины наших племен. Это была очень пышная, вкусная лепешка. И абсолютно белая. Духи спасли племя Охитека от голода. Это был их знак. Они выделили их из всех племен и народов. Значит, они для чего-то были нужны духам. И с тех самых пор они всегда на стороне воинов этого племени. Поэтому их воины всегда побеждают.  
Нуто: Я не верю в этот бред.
Канги: Погоди… В плодах были семена. Их посадили. И выросло исцеляющее дерево, которое до сих пор растет у них. Его всегда охраняют. И оно до сих пор приносит плоды. Сок этих плодов лечебный. Он исцеляет от множества болезней. Однажды, этот сок спас и тебя. Ты был болен, у тебя был сильный жар. Наши шаманы были бессильны. И тогда твой отец обратился к Охитеку 6-му. Этот сок спас тебя. А наши племена перестали враждовать. Вот тогда и был заключен тот договор, по которому ты должен объединить наши племена и жениться на дочери Охитека 6-го.
Нуто: Отец обещал, вот пусть он сам и женится.
Канги: Это еще не все. Их шаман сказал, что ты – следующий избранный.
Нуто: Избранный?
Канги: Да. И ты не можешь нарушить клятву, данную твоим отцом. 
Нуто: Кем я избранный?
Канги: Духами. 
Нуто: Бред какой-то. Не понимаю. Мы должны  считать их избранными из-за этих даров?
Канги: Не только. После того, как шаман принес эти дары, Охитеку 1-му самому стало интересно, что это за место. И он отправился сюда, как только окреп и смог стоять на ногах. Он благодарил духов и молился им 3 года. Каждый день. И вот однажды он получил послание от них. Еще одно. 
Нуто: Ха, еще одну лепешку?
Канги: Не смешно. Охитека 1-й, как обычно, пришел на это место и стал молиться. Он погрузился в транс. И почувствовал то же самое, что и шаман. Его стало тошнить, появилась слабость, в голове он услышал сильный звон. Он усиливался, нарастал и стал таким невыносимым, что вождь потерял сознание. Когда он очнулся, на этом месте он увидел знамение духов: кусок материи, на которой были изображены священные символы и листы с рисунками. 
Нуто: Что за материя? Что за символы? А! Ты имеешь ввиду их знамя?
Канги: Да. Долгие годы ушли на то, чтобы разгадать эти символы. И да, это теперь их знамя. А символы говорят о том, что их племя – избранное духами, что они высшая каста. Они заслужили эту честь и теперь все племена должны поклоняться им, почитать их. Духи спасли их от голода и продолжают поддерживать их. Ты должен объединить наши племена. Теперь ты понимаешь какая честь на тебя возложена? 
Нуто: Хочу ли я этой чести?
Канги: К сожалению или к счастью, Охитеку 6-му духи не дали сына. И теперь кто-то должен принять на себя этот великий долг и огромную честь стать вождем племени избранных!
Нуто: Я слышал про листы, на которых изображены духи. Это правда? Ты их видел?
Канги: Нет, я их не видел. Но мне рассказывал мой отец, а ему в свою очередь его дед. Это большие листы, похожие на листья большой пальмы скрепленные друг с другом. На них рисунки с изображениями духов. 
Нуто: Что это за рисунки?
Канги: Говорят, это исцеляющие положения тела. Дающие силу и просветление. Они помогают входить в транс и приблизиться к духам (поднимает руки вверх)
Нуто: А может они все это придумали? Может и нет никаких рисунков?
Канги: Есть. И рисунки есть, и дерево это до сих пор дает плоды. И знамя их.
Нуто: Бред. Я не хочу и не могу верить в то, чего я не видел! Почему они никому это не показывают?
Канги: Ну что ж, у тебя есть возможность самому это увидеть.
Нуто: Как?
Канги: Женись на дочери Охитека 6-го и они допустят тебя к своим секретным дарам.
Нуто: Нет.
Канги: Ты упустишь такую возможность? Увидеть своими глазами правда это или нет?
Нуто: Я люблю другую.
Канги: Я тебя понимаю. Я тоже был молод (улыбается)
Нуто: Наверное ты уже давно забыл что это такое, раз не понимаешь меня. 
Канги: Что такое «люблю»? И что такое «другую»?
Нуто: Тебе не понять.
Канги: Люблю – это всего лишь вспышка, которая быстро проходит. И твоя пройдет. Поверь мне. Что такое «другая»?  Всего лишь копна волос на гибком стане.
Нуто: Ты не понимаешь, раз говоришь такое.
Канги: Дочь Охитека тоже хороша. Просто приглядись к ней. Я открою тебе секрет: Женщины вообще мало чем отличаются друг от друга. Поверь моему опыту (ухмыляется)
Нуто: Я не верю, что ты можешь такое говорить?! Как ты вообще можешь их сравнивать? Ведь, она твоя дочь. Я люблю ее … мы любим друг друга! Разве ты не должен гордиться и радоваться за нее … за нас?
Канги: Я должен думать прежде всего о будущем нашего народа! А его будущее сейчас зависит от тебя! 
Нуто: Я понял! Ты выбрал для своей дочери другого? Кто он? Я убью его!
Канги: (ухмыляется) Я никого не выбирал. Пока. Но уверен, она без пары не останется.
Нуто: Ты знаешь меня с рождения! Ведь я могу стать твоим сыном! Чем же я тебя не устраиваю? Я не достаточно силен? Храбр? Знатен?
Канги: Послушай меня еще раз! О таком сыне как ты я мечтал всю свою жизнь, но! Я не могу свои личные интересы поставить превыше интересов нашего племени!
Нуто: А я не хочу жить с другой.
Канги: Ты меня утомил. Хорошо. Давай не будем торопиться. И ты пообещаешь все обдумать.
Нуто: Я уже все решил.
Канги: Тогда пообещай пока ничего не менять. И не наделать глупостей.
Нуто: Что ты имеешь в виду?
Канги: Просто ничего не делай. Может ситуация изменится, и все решится само собой. Может духи подскажут нам правильный путь.
Нуто: О, нет!
Канги: Я обещаю, я что-нибудь придумаю. Ради твоего отца. Ради твоего народа.
Нуто (нехотя): Ну, хорошо. Думай. Только не долго.
Канги: Можешь быть спокоен.
Расходятся.
Канги: Кстати, Нуто.
Нуто останавливается, поворачивается к Канги.
Канги: Извини, что напоминаю тебе… но твой отец очень слаб… дни его сочтены.
Нуто: Я знаю.
Канги: Тебе лучше поторопиться с обрядом очищения и уединения. Мало ли что…
Нуто: Да, я как раз туда и направляюсь.
Канги (глядя вслед Нуто): Боюсь, от него не будет толку…
Сцена 3.
Нуто ждет Аламеду. Слышит хруст веток, оборачивается. Появляется его любимая девушка. Обнимаются.
Нуто: Наконец-то.
Аламеда: Ууф… Еле сбежала. 
Нуто: Любимая моя (обнимает)
Аламеда: Долго ждешь?
Нуто: Тебя я готов ждать вечность

Показывает рукой на гору.

Нуто: Смотри, с этого места очень хорошо видна наша гора.

Аламеда: Ой, точно! 

Нуто: Помнишь, наш первый костер?
Аламеда: Конечно, милый. Знаешь, в последнее время все сложнее и сложнее сбегать незаметно. Это так невыносимо: прятаться, скрывать наши чувства. Мне все время кажется, что по моему лицу всем все видно. Это так ужасно.
Нуто: Потерпи, милая. Скоро все закончится. Тем более твой отец знает о нас.
Аламеда (испуганно): Как? Это точно? Что теперь будет?
Нуто: Все будет хорошо.
Аламеда: Ты разговаривал с ним о нас?
Нуто: Да. И не только о нас.
Аламеда: Что ты решил?
Нуто: Он попросил немного подождать.
Аламеда: Ах, как это тяжело.
Нуто: Ну что ты. Подождем еще немного.
Аламеда: Ой, не знаю. Я так боюсь.
Нуто: Чего ты боишься, любовь моя?
Аламеда: Не знаю. Страх какой-то. Внутри как-то неспокойно. Даже не знаю как объяснить…
Нуто: Ну, ну… успокойся. Все хорошо. Я с тобой. Все будет хорошо. Твой отец обещал, что поговорит с моим. Попытается.
Аламеда: А если у него ничего не получится?
Нуто (становится серьезным): Тогда я проберусь в это племя, выкраду все их секретные дары и уничтожу их. Пусть докажут, что они избранные. 
Аламеда: Ты с ума сошел?! Даже не думай об этом. Духи не простят тебе этого! Нет, нет, нет. Я не хочу, чтобы ты это делал! Пожалуйста…
Нуто: Да, не переживай раньше времени. Может там и нет никаких даров. Мне почему-то кажется, что они это все выдумали. Я не верю, что они избранные.
Аламеда: Ты меня пугаешь! Как ты можешь не верить в это? Это истина. Все в нее верят. Наши предки верили. И предки наших предков. И мы должны. Зачем ты так?
Нуто: Истина? Что такое истина? А может у меня своя истина? Почему я должен им верить? 
Аламеда: Ну, как… ведь в это все верят. Это не требует доказательств. 

Нуто: Ну, вот я и проверю. Истина это или нет. Может, они сами все это нарисовали и пихают нам как истину. 
Аламеда: Твои слова и мысли с каждым днем пугают меня все больше и больше.

Нуто: Не бойся, я уверен, ничего доказывать и не придется.
Аламеда (любя): Безумец мой. Недаром тебя назвали Нуто. Огонь. Как же я боюсь за тебя!
Нуто: Верь мне. И я тебя не подведу.
Аламеда: Знаешь, еще что? Я недавно подслушала разговор отца. Было темно, я не видела с кем он говорил. Но мне почему-то показалось, что они говорили о тебе. Сердце мое почуяло, что это о тебе.
Нуто: Что они говорили?
Аламеда: Я услышала только последние слова моего отца. Он сказал: От него не будет толку. (Прижимается) Ах, как же я боюсь за тебя.
Нуто (задумывается): А гОлоса того, с кем он говорил ты не узнала?
Аламеда: Нет. Но это точно не из наших.
Нуто: Ну, что ж. Подождем еще немного. Ты только не переживай и ничего не бойся. А теперь беги, а то начнут искать.
Аламеда уходит. Нуто остается.
Сцена 4.
Нуто слышит хруст веток. Напрягается. Прячется.
Выходит Шила.
Шила: Нуто. Это я, Шила.
Нуто выходит. Здороваются.
Нуто: Ну, что? Есть новости?
Шила предлагает присесть.
Шила: Пока хорошего мало. Поговорил с некоторыми нашими. Не все согласны. Сам понимаешь.
Нуто: А ты?
Шила: А что я?
Нуто: Ты то со мной?
Шила: Я?  (неуверенно) с тобой. 
Нуто: Точно?
Шила вскакивает.
Нуто: Так я и думал.
Шила: Нет. Неправильно ты думал. Я конечно с тобой. Но мне тоже не нравится все это. Что-то воровать, кому-то что-то доказывать…
Нуто: А что ты предлагаешь?
Шила: Почему бы просто не стереть их с лица земли? Пока они нас не стерли? Ты сам все прекрасно понимаешь, если не мы их, значит, они – нас.
Нуто присвистывает.
Нуто: Замахнулся.
Шила: А что? Да они уже всех достали своей избранностью. Ходят важные такие.  Ну, а если есть у них эти дары? Что тогда? Провалился твой план и все тут. Не пойдет так. Надо объявить им войну. Ты – будущий вождь. Ты имеешь право. И за тобой пойдут. Понимаешь? Если будет война – пойдут. А так… детские игры все это. Проберусь, украду… несерьезно это. Не по-мужски. Весь наш народ сейчас в опасности.
Нуто: Кто-нибудь еще знает о твоих планах?
Шила: Нет. 
Нуто: Уже хорошо.
Шила: Ты сам знаешь, что раньше наше племя было самым сильным и могущественным. Пока не появились эти… дары. 
Нуто: Мне самому не нравится все это.
Шила: Так в чем же дело? Ты только скажи, народ я соберу. Неожиданность – наша сила. Они ведь от нас этого не ожидают. 
Нуто: Не знаю, не знаю.
Шила: Ну… решайся. Одним махом все проблемы решатся.
Нуто: Ты хочешь войны?  
Шила: Это единственный способ спасти наш народ.
Нуто сидит опустив голову.
Шила: А ты? Чего хочешь ты?
Нуто: Честно? Я бы взял за руку Аламеду и ушел с ней куда-нибудь далеко-далеко. Где мне никто не будет говорить что я должен и чего я не должен.
Шила: Ты не можешь так поступить. Ты – воин. И ты – будущий вождь. Так что, не раскисай. И подумай хорошенько над моими словами. Я тебе дело говорю. 
Расходятся.
Сцена 5.
Охитека 6 и Канги.
Охитека 6: Ты пойми. Мне и самому эта затея не нравится. Уговор этот наш, столетний с Вихо. Кстати, как он там?
Канги: Держится. Но, думаю, дни его сочтены. Уже на подходе четвертая луна… Нуто  отправился в уединение. Наш народ уже готовится.
Охитека 6: Эх, зря он отправился на эту охоту. А ведь его предупреждали! Ну, что ж. Пусть еще продержится, хоть немного. Пока его сын не натворил чего. Не в отца пошел, не в отца.
Канги: Ну, он еще молод.
Охитека 6: Да молодость то не порок. Она проходит. На смену приходит зрелость. А вот глупость – это настоящая беда. Горячность. Зря его назвали Нуто, ох зря. Если бы шаман не указал на него. Я бы на этот брак ни за что не согласился. Ты сам свидетель. Его назвали избранным.
Канги: Да, я хорошо помню этот день.
Охитека 6: На этих дарованных листах, которые были ниспосланы нам, там ведь так и обозначено. Появится избранный. Сначала он будет болеть. Потом окрепнет. Встанет.
Канги: А можно … хоть одним глазком взглянуть на эти листы?
Охитека 6: Нет. Это только для избранных. Я тебе тут на земле нарисую (рисует). Хе-хе… ну, как смог. Рисовальщик из меня никудышный… примерно так.
Канги (смотрит внимательно на рисунок): И что это? Тут ничего не понятно.
Охитека 6: Конечно не понятно. Это же все зашифровано. А как ты хотел? Это все, чтобы секретными листами не воспользовался кто попало.  Много ушло лет на то, чтобы их разгадать. 
Канги разглядывает рисунок с недоверием.
Охитека 6: Что? Что ты хочешь этим сказать? ВекАми, слышишь меня? ВекАми уже доказано, что нам правильно удалось расшифровать эту информацию. 
Канги: Нет, что ты. Я ни капли не сомневаюсь в этом. И если есть что-то в чем я ни разу не усомнился, так это в этом. Вы – избранный народ. В ваших руках дары духов.
Охитека 6: Что делать-то будем?
Канги: Он ни в какую. Много раз уж я пытался.
Охитека 6: Ну, что ж… Ты сам все понимаешь. Значит, жертв не избежать. Либо мы вынуждены принести в дар нашим духам Нуто, либо ваш народ. И не вздумайте бежать. От них (поднимает руки кверху) еще никто не сбегал.
Канги: Я именно поэтому и пришел к тебе. У меня есть идея. Дай нам немного времени.
Охитека 6: Времени совсем не осталось.
Канги: Пару дней. Это все чего я прошу. Я все сделаю.
Канги держится за сердце.
Охитека 6 задумывается.
Охитека (обращается к одному из своего племени): Принесите отвар!
Подают отвар. Канги пьет.
Охитека 6: Отпустило? 
Канги: Да, уже лучше. Я пойду…
Охитека 6: Ступай.
Канги уходит.
Канги: Эх, Нуто, Нуто…Ты должен спасти свой народ. Должен.
Сцена 6.
Канги и Шила.
Канги: Я знаю, что ты виделся с Нуто.
Шила молчит.
Канги: Ну? Что он решил?
Шила: Я не знаю.
Канги: Знаешь, но не хочешь говорить.
Шила молчит.
Канги: Ты пойми. От его решения зависит жизнь всего нашего народа. И твоя тоже. Понимаешь?
Шила: Я знаю.
Канги: Раз он не хочет выполнить волю отца и духов, он должен принести себя в жертву. Либо Охитека 6 стирает с земли весь наш народ. 
Шила: Весь?
Канги: Всех, кто способен держать оружие. Женщин и детей заберут в плен.
Шила: Почему мы не можем сражаться с ними?
Канги: Еще один! Ты понимаешь, на их стороне преимущества.
Шила: А если Нуто все же не согласится?
Канги: Если не согласится добровольно принести себя в жертву, то… ему могут помочь духи… или кто-то еще.
Шила внимательно смотрит на Канги.
Канги: Ну, мало ли что с ним может случиться там… в горах, пока он находится в уединении. Несчастный случай, к примеру. В горах много хищников, змей…
Шила: Нуто справится с любым хищником.
Канги: Ну, тогда он может оступиться и свалиться с горы.
Шила: С чего вдруг. Он с рождения в этих горах.
Канги: (Силой притягивает Шилу к себе) Ты же меня понял … (шепотом, озираясь) В твоих интересах, в наших интересах, чтобы с ним что-нибудь случилось. Только не надо на меня так смотреть. Ты прекрасно все понимаешь. Если бы он не вел себя как избалованный мальчишка. Все было бы иначе. У нас нет выбора.
Шила: Мне не нравятся твои мысли.
Канги: (Отпускает Шилу) Мне они тоже не нравятся, а что делать?
Шила: Ты знаешь, мое мнение на этот счет.
Канги: Опять ты за свое. Что за поколение мы воспитали. Где же мы упустили вас?
Шила: Ты говоришь, как трус.
Канги: Ты еще слишком молод и горяч. Поживи с мое. Хотя, будет ли у тебя возможность встретить старость…
Шила: Будем считать, что такого разговора не было.
Канги: Ну, иди, иди… 
Шила уходит.
Канги: Ну, хорошо. Значит, будем решать по-другому.

(Канги кричит вслед)

Канги: Кстати, я бы мог сделать из тебя советника. Подумай какая власть будет в твоих руках.

Шила: (Не оборачиваясь) Я не хочу быть советником.
Канги: Ты лукавишь.

Шила продолжает уходить.

Канги: Главным воином.

Шила останавливается.

Канги улыбается.

Канги: Ты можешь стать самым главным воином.

Шила поворачивает голову в сторону Канги.

Канги: О! Ты был бы самым бесстрашным воином всех племен и народов. Подумай над моим предложением.
Шила стоит немного, опустив голову, а потом снова продолжает путь.
Сцена 7.
Канги и Аламеда.
Канги: Пообещай, для начала, что просто выслушаешь меня. И только потом будешь возражать.
Аламеда: Хорошо, отец.
Канги: Ты знаешь всю ситуацию, повторять в сотый раз я тебе ничего не буду. Но пойми, если Нуто не согласится исполнить волю отца, и откажется вести путь избранного, а он откажется, как я уже понял. Его принесут в жертву воины Охитека 6-го. Если же вы решите сбежать, убьют всех нас.
Аламеда пугается.
Канги: Таковы наши законы. Такова воля духов. 
Аламеда: Что же делать?
Канги: Есть один выход. Он тебе не понравится, я знаю. Но ты ведь хочешь спасти Нуто? Наш народ?
Аламеда: Да, но я ничего не могу.
Канги: Можешь. Ты должна уехать. Далеко. 
Аламеда: А Нуто?
Канги: Ему нужно время, чтобы забыть тебя. И тогда у него не будет выбора.
Аламеда: Я не понимаю тебя, отец.
Канги: Ты выйдешь замуж. За шамана из 9-го племени.
Аламеда: Как? Я? Нет. Ты не можешь так поступить со мной.
Канги: Ты хочешь спасти Нуто? Спасти свой народ? Меня?
Аламеда: Да, но неужели нет другого выхода?
Канги: У тебя есть другие предложения? Давай, я охотно тебя выслушаю.
Аламеда молчит.
Канги: Ты хочешь, чтобы Нуто принесли в жертву воины Охитека?
Аламеда: Нет.
Канги: Может, ты хочешь, чтобы убили весь наш народ? Меня? Мать?
Аламеда: Нет, конечно, нет. Но ты же можешь что-нибудь придумать! Что-нибудь другое. 
Канги: Это последний шанс спасти Нуто и нас.
Аламеда: Ты меня убиваешь, отец.
Канги: Мне и самому неприятно это решение. Но, у нас не остается другого выхода.
Аламеда плачет.
Аламеда: Почему? Ну почему так? 
Канги: И… ты должна уже собираться в дорогу. Времени совсем нет.
Аламеда: Как??? Я… О! Как это жестоко, отец. 
Канги: Знаю, дочь моя. Мое сердце разрывается от боли. Но… ты же сама все понимаешь.
Аламеда: Я могу попрощаться с …
Канги: С Нуто? Нет. Я вынужден запереть тебя здесь пока ты не уедешь.
Канги закрывает двери, уходит. Аламеда рыдает.
Канги держится за сердце. Уходит.
Сцена 8.
Шила: Нуто, это я. Ты тут?
Нуто выходит.
Нуто: Что случилось?
Шила протягивает ему котелок.
Шила: Это отвар твоей матери. Она просила передать. Он придает силы, дает ясность глазам и голове.
Нуто берет котелок.
Нуто: Я думал его принесет Аламеда.
Шила: Она не может.
Нуто: Почему?
Шила: Сначала отпей немного отвара.
Нуто отпивает.
Нуто: Ну, говори.
Шила: А теперь успокойся и возьми себя в руки.
Нуто: Ты меня пугаешь.
Шила: Она взаперти. И сегодня ночью ее увезут в 9-е племя. Канги решил выдать ее за одного шамана. И это очень далеко от нас.
Нуто вскакивает.
Нуто: Что?
Срывается с места, пытается бежать.
Шила его останавливает.
Шила: Тихо, тихо. Ты не можешь туда. Забыл? Твой отец при смерти.
Нуто в ярости ходит из стороны в сторону.
Нуто: Ах, он подлец … а я поверил ему.
Шила: Теперь ты понимаешь, что нам нельзя медлить? Мы должны пойти на них войной.
Нуто продолжает метаться из стороны в сторону.
Шила: Да? Ты же понимаешь, да?
Нуто молчит.
Шила: Давай так. Я пойду собирать народ.

Нуто молча мечется из стороны в сторону.

Шила: Слышишь меня? Я сейчас иду и собираю народ. Решайся. Сейчас. Или будет поздно. 

Шила потихоньку отступает назад, собирается уходить.

Шила: А ты дождешься первую звезду и выйдешь к нам. Хорошо?
Шила отворачивается и собирается бежать собирать народ.

Нуто: Стой.
Шила останавливается. Смотрит на Нуто разочарованно.

Нуто: Сначала сходи к ней. Скажи вот что… Пусть она сделает вид, что смирилась, пусть поедет. Но по дороге сбежит. И когда сбежит…
Шила: Если сбежит (поправляет).
Нуто: И когда она сбежит, пусть разведет огонь на горе Конго. Она знает, у нас был уговор… Это будет знак, что она ждет меня. 
Шила: Ты собираешься сбежать?
Нуто: Нет. Но я буду знать, что она в безопасности. И что она выбирает меня. 
Шила: И что тогда?
Нуто: Это придаст мне силы и уверенности. 
Шила: Иии?

Нуто: И мы пойдем на это чертово племя.
Шила: А если нет? Если она не разведет этот огонь?
Нуто: Иди и скажи ей.
Шила: А если нет? Что тогда?
Нуто: Просто сделай, как я прошу.
Шила: Опомнись! Надо учитывать и такую ситуацию.
Нуто: Я прошу тебя.
Шила: Я очень надеюсь, что ты не раскиснешь, если не увидишь огня на этой чертовой горе. И пойдешь спасать свой народ. А не останешься страдать тут!
Нуто: Шила… брат. Просто сделай так, как я прошу.
Шила: Хорошо. Я то схожу, но ты пообещай…
Нуто (в ярости): Шила! Иди… Или я за себя не отвечаю.
Шила стоит немного, его кулаки сжимаются. Некоторое время он просто смотрит на Нуто. Затем уходит.

Сцена 9.
Нуто возле обрядовых камней. Ходит из стороны в сторону.
Вдруг у него начинает болеть голова, он хватается за голову. Стонет.
Нуто: Что это? Все плывет перед глазами. Может это из-за отвара? Шила? Что он мне дал? Неужели Шила решил отравить меня? Я не могу в это поверить…
Нуто мучается от боли, падает без сознания.
Появляется Гаспар. Подходя к камням, вставляет в уши беруши. Садится возле камней. Закрывает глаза. Ждет. Ничего не происходит. Пытается встать, опираясь на камни, но резко одергивает руки.
Гаспар: Есть! Есть, есть! Они снова горячие. Значит, это сработало. Так, так, так… 
Обходит камни вокруг. Видит Нуто.
Гаспар: Индеец? О, да! Только это другой… моложе. Так я и думал. Здесь,  в этом месте явно что-то не так! 

Пытается привести в чувства Нуто.
Гаспар: Эй, эээй… вы живы? Надо послушать, дышит ли он. Черт, я не могу снять беруши.
Пытается растормошить Нуто.
Гаспар: Ну, давай же. Как там в кино делают то? (Вспоминает) А! (Бьет по щекам Нуто)
Нуто приоткрывает глаза. Пугается Гаспара, отскакивает от него, убегает.
Гаспар: Подожди, подожди… не бойся меня. Вот смотри, я без оружия. Да стой же ты! А, черт…
Вынимает беруши. Хватается за голову. Стонет. Бежит прочь.
Сцена 10.
Нуто останавливается.
Нуто: Что это было? Кто это? А (Испуганно)… высокий, белая кожа, вместо глаз прозрачные камни… Мне привиделось? Это отвар? Или я и правда его видел?
Ходит из стороны в сторону.
Нуто: Шаман не врал? Я избранный? Я действительно избранный! Значит, я пойду и заберу у них эти дары. Они теперь принадлежат мне! Моему народу! Теперь мы – избранный народ!
Сцена 11.
Нуто ночью пробирается в племя Охитека 6-го. Пытается похитить артефакты. Поднимается шум. Нуто ловят.

Сцена 12.
Канги в вигваме Охитека 6.
Канги: Что ты собираешься с ним сделать?
Охитека 6: А у меня есть выбор?
Канги молчит опустив голову.
Охитека 6: Ты обещал решить ситуацию.
Канги: Я отправляю дочь в 9-е племя. Нужно немного времени, он смирится.
Охитека 6: Мы не можем ждать. Вихо остались считанные часы. Он нарушает все наши законы. Он идет против духов.
Канги: Я понимаю тебя, но…
Охитека 6: Довольно! Возвращайся домой, Канги. Ты сделал все, что мог.
Канги выходит из вигвама Охитека 6-го.
Сталкивается с Шила, который тихо крадется к Нуто, чтобы спасти его из плена.
Канги: Ты с ума сошел?!
Шила: Тссс… отвлеки их.
Канги: Нет, я на это не пойду. Не впутывайте меня…
Шила ударяет Канги в живот. Канги вскрикивает, падает.
Шила: Извини, я должен был.
Народ племени Охитека слышит шум, все бегут к Канги. Кто-то приносит ему отвар. Канги задыхается, не может говорить, только показывает руками в сторону убежавшего Шила.
Шила освобождает Нуто, они убегают.
В племени Охитека переполох. 
Из вигвама выходит Охитека 6. Смотрит на Канги. Кивает в сторону Канги. 
Канги убивают.
Сцена 12.
Нуто и Шила. Тяжело дышат после побега.
Нуто: Спасибо, брат.
Шила: Что теперь делать будем?
Нуто: Ты говорил с Аламедой?
Шила: Да.
Нуто: Точно?
Шила: Что делать теперь будем?
Нуто (себе): Почему до сих пор нет огня?
Шила: Мы не можем больше ждать.
Нуто: Я знаю… я знаю… Ну почему же нет огня?
Шила (встряхивает Нуто): Очнись! Приди же в себя. Они, скорее всего, убили Канги. И сейчас собирают всех лучших воинов, чтобы пойти на нас. 
Нуто в мучительных раздумьях перед принятием решения.
Шила: Ну…
Нуто: Я избранный!
Шила: Я знаю.
Нуто: Нет. Я видел его.
Шила: Кого?
Нуто: Посланника духов.
Шила: Когда? Где? 
Нуто: Не важно. Уже не важно. Главное, что я действительно избранный! Понимаешь? Ты мне веришь? И она тоже должна поверить!
Шила неуверенно кивает головой.
Шила: Ну так я собираю народ?

Нуто: Может подождем еще немного? (глядя на гору)

Шила: Мы не можем больше ждать! 

Нуто: Хорошо. А я еще немного подожду. Она должна развести огонь. Должна.
Шила смотрит на Нуто. Разочарованно мотает головой. Уходит.
Нуто смотрит в сторону горы.
Нуто: Ну же… разведи огонь. Давай. Разведи огонь!
Сцена 13.
Гаспар и Эрнест.
Гаспар: Вот. Это было здесь. Вот она, аномальная зона. Стой, надень беруши.
Эрнест: Бред какой-то…
Гаспар надевает беруши. Предлагает Эрнесту. Эрнест отказывается.
Эрнест: У меня есть наушники. Подойдут?
Гаспар кивает головой.
Гаспар (Громко): Вот, смотри…это дерево, эти камни… это то самое место. 
Эрнест трогает камень. Разводит руками.
Гаспар осторожно прикасается к камню.
Гаспар: Холодный. Но в прошлый раз он был горячим. И в самый первый раз он тоже был горячим!
Эрнест смотрит на Гаспара с подозрением.
Гаспар: Я что-то читал про искривлении пространства и времени… Эйнштейн и все такое.
Эрнест без интереса смотрит на друга.
Гаспар: Ты мне не веришь.
Эрнест: Ну, как тебе сказать… А ты точно ничего не принимал?
Гаспар: Дурак, ты.
Эрнест: Ну, таблетки там… сиропы.
Гаспар: Какие таблетки?
Эрнест: Ну, не знаю… с побочным эффектом. От аллергии, например?
Гаспар: Говорю же, я пришел сюда. Вот на это самое место. Стала сильно болеть голова, сильный гул в ушах. Этот звук, он словно разрывал мои перепонки.
Эрнест: Окей, окей… У тебя закружилась голова, ты потерял сознание и тебе что-то привиделось.
Гаспар: В самый первый раз, да. Я потерял сознание. Ну, я поначалу списал это на грипп. Болел как раз. Еле ноги передвигал. Стало плохо, упал. Сколько я здесь пролежал – не помню. Очухался и пошел домой. Думаю, я именно здесь забыл свою сумку с продуктами. Ну, там Зои просила купить курицу для бульона, лимончиков…
Эрнест: И?
Гаспар: Когда стало полегче, я снова сюда вернулся, думал, может сумку никто не тронул. Продукты то ладно, книга Зои в сумке была.
Эрнест: Что за книга?
Гаспар: Да там про йогу что-то, не знаю. Просила купить. А я потерял.
Гаспар обходит вокруг камня.
Гаспар: А вот во второй раз, когда я пришел. За сумкой. Вот тогда то я его и увидел. Вот, на этом месте он и сидел.
Эрнест: Кто? Индеец?
Гаспар: Ну, не знаю, индеец или кто. Полуголый мужик. Как будто сбежал из какого-то племени.
Эрнест: А может тут поблизости фильм снимали? И актер тупо присел… по нужде, а тут ты.
Гаспар: Он сидел и молился. Ну, по крайней мере, было похоже на то, что он кому-то молится или совершает какой-то обряд. Здесь явно аномальная зона. Потому что это было несколько раз.
Эрнест: Тааак. Молился он во второй раз. Да?
Гаспар: Да, говорю же. Я пришел за сумкой, книгой.
Эрнест: Ох, и запутал ты меня.
Гаспар: Да я сам запутался. Поэтому и тебя привел. Может ты со стороны все увидишь.
Эрнест: Знаешь, что я тебе скажу. Тут без ста грамм не разберешься. Почему бы тебе не продолжить свою сказку в ближайшем кабаке? (подмигивает)
Гаспар: Да не сказки это!
Эрнест: Пошли, пошли (уводит Гаспара) Вот ты мне сейчас все подробно и расскажешь. Я знаю одно замечательное место. Тоже аномальное, кстати. Я там тоже как-то сознание потерял. Только там вместо полуголых индейцев, полуголые… (дальше не слышно)
Уходят.

Сцена 14.
Выходит Нуто. Ходит из стороны в сторону.
Нуто: Разведи огонь. Разведи огонь!
Вдалеке слышны крики воинов.
Нуто: Ну же…давай, разведи огонь!
Голоса усиливаются.
Нуто: Ну … разведи огонь. 
Голоса индейцев слышны совсем рядом.
Нуто срывается бежать в сторону голосов, держа наготове томагавк. Останавливается, бросает последний взгляд в сторону горы Конго. Замирает.
Нуто как будто что-то видит вдали. 
Нуто (к залу): Вы видите? Вы видите?! Вы это видите? Это же огонь! Да? Сомнений быть не может! Это огонь! Это ведь она?
Звучит песня Меладзе «Разведи огонь»
Разведи огонь. Если твердо выбираешь меня.
Разведи огонь. И посреди холодного дня. 
Скажи мне – я приду. И я тебя не подведу.

Занавес.
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